STATNI VETERINARN|I SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

VETERINARNI OSVEDCEN{
pro vyvoz volné Zijicich ko¢kovitych z Ceské republiky do Australie

VETERINARY CERTIFICATE
for the export of Non-Domestic Felidae from the Czech Republic to Australia

/

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

v

ZEME: CESKA REPUBLIKA Veterinarni osvédéeni do Australie
COUNTRY: CZECH REPUBLIC Veterinary certificate to Australia
1.1.  Vyvozce / Exporter I.2. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number

Nazev / Name

1.3. Prislusny ustfedni orgén / Central Competent Authority

Adresa / Address

I.4. Pfislu$ny mistni organ / Local Competent Authority

Zemé¢ / Country

I.5. Dovozce / Importer 1.6. Cisla souvisejicich originald  Cisla doprovazejicich
Nazev / Name osvédéeni / dokumentt /
No.(s) of related original No.(s) of accompanying
certificates documents
Adresa / Address

Zemé¢ / Country

1.7.  Zemé¢ pvodu Kod ISO |[1.8. Region plivodu 1.9.  Zemé urceni Ko6d ISO [1.10. Region urceni
Country of origin 1SO code Region of origin Country of I1SO code Region of destination
destination
1.11. Misto ptavodu / Place of origin 1.12. Misto uréeni / Place of destination
Nazev / Name Nazev / Name
Adresa / Address Adresa / Address
1.13. Misto nakladky / Place of loading I.14. Datum a ¢as odeslani / Date and time of departure
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference number

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce /

Part I: Details of dispatched consignment

1.15.  Dopravni prostiedek / Means of transport
Letadlo |:| Plavidlo Zelezni¢ni vagon |:|
Aeroplane Ship Railway wagon

Silni¢ni vozidlo |:|

Ostatni
Road vehicle Other D

1.16. Misto vstupu / Entry point

1.17. CITES/CITES
Identifikace / Identification
Cislo(a) / Number(s)

1.18.  Cislo kontejneru / plomby 1.19. Pocet baleni

Number of container / seal number

Number of packages

1.20. Podet zvirat
Number of animals

1.21.  Zvirata osvédéena pro / Animals certified for

Reprodukce Vystavovani
[ ]  Exhibition []

Reproduction

1.22.  Tranzit pfes tfeti zemi / Transit through a third country

1.23.  Identifikace komodity / Identification of the commodity

Pocet /
Quantity

Misto implantace
mikroCipu /
Microchip
implantation site

Identifikacni ¢islo /
Identification number

Rod a druh
(védecky nazev) /
Genus and species

(scientific name)

Barva /
Colour

Pohlavi / Vék /
Sex Age

1.24.  Cislo dovozniho osvédéeni vydaného Ministerstvem zemédélstvi / Department of Agriculture import permit number
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Volné Zijici ko¢koviti do AUS
Non-Domestic Felidae to AUS

Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvéd&eni
Health information Certificate reference number

déeni / Part 11: Certification

é

Cast II: Osv

I1.1.

11.2.

11.3.

11.4.

I1.5.

11.6.

1.7.

11.8.

Veterinarni potvrzeni

Animal health attestation

Ja, niZze podepsany tiedni veterinarni 1ékaf, timto potvrzuji, ze: /

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

Zatizenim ptivodu je zoologicka zahrada, akvarium nebo jina instituce, ktera je schvalena, licentovana nebo registrovana
vladou vyvazejici zemé& k chovu volné Zzijicich Selem. /

The premises of origin is a zoo, aquarium or other institution that is approved, licensed or registered by the government of
the exporting country to hold non-domestic carnivores.

Zatizeni pivodu je pod veterinarnim dozorem a je zde sledovan zdravotni stav zvifat; v pfipadé onemocnéni zvitat jsou zde
uplatilovana opatfeni k tlumeni a zdolavani téchto onemocnéni. Zafizeni ma k dispozici dolozeny program sledovani zdravi
zvitat, ktery zahrnuje i mikrobiologicka a parazitologicka vySetieni a pitvy zvitat. /

The premises of origin is under veterinary supervision, where the health of the animal(s) is monitored, incursions of disease
are identified, and control or eradication measures are applied. A documented animal health-monitoring program for the
premises of origin is available and includes microbiological and parasitological tests and necropsies.

Kazdé ze zvitat uréenych k vyvozu pobyvalo v zatizeni pivodu od narozeni, nebo nejméné po dobu 12 mésict pied vystavenim
osvédceni. /
Each animal for export has been continuously resident in the premises of origin since birth or for 12 months prior to
certification.

Tuberkul6za skotu a vozhiivka / Bovine tuberculosis and Glanders

11.41  Zafizeni ptivodu bylo v pribéhu 5 let pfed vystavenim osvéd¢eni prosté tuberkulozy skotu. /
The premises of origin has remained free from bovine tuberculosis for 5 years prior to certification.

11.4.2  Zaiizeni ptivodu bylo v pribéhu 12 mésict pied vystavenim osvédceni prosté vozhiivky. /
The premises of origin has remained free from glanders for the 12 months prior to certification.

Psinka / Canine distemper

V zatizeni ptivodu nebyl u kockovitych v prubéhu 12 mésici pred vystavenim osvédceni diagnostikovan zadny ptipad psinky.
/ No case of canine distemper has been diagnosed in felids at the premises of origin during the 12 months prior to certification.

Aviarni influenza / Avian influenza

V zatizeni ptivodu nebyl u kockovitych v prubéhu 3 mésict pred vystavenim osvédceni diagnostikovan zadny ptipad vysoce
patogenni aviarni influenzy. /

No case of highly pathogenic avian influenza has been diagnosed in felids at the premises of origin during the 3 months prior
to certification.

Vzteklina* / Rabies*

1.7.1  Vyvazejici zemé je prosta vztekliny (v souladu se Zakonikem zdravi suchozemskych zvifat Mezinarodni organizace
pro nakazy zvitat OIE), nebo /
The country of export is free from rabies (as described in World Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial
Animal Health Code), or

11.7.2 v zafizeni ptivodu nebyl v prubchu 12 mésict pied vystavenim osvéd¢eni diagnostikovan zadny pfipad vztekliny a
jsou zde uplatiiovana Gi¢inna opatieni branici vstupu pfenasecu vztekliny, nebo /
no case of rabies has been diagnosed in the premises of origin in the 12 months prior to certification and there are
effective controls to prevent the entry of rabies vectors, or

11.7.3 _kazdé ze zvitat bylo ockovano proti vztekliné pomoci inaktivované ockovaci latky schvalené ve vyvazejici zemi k
pouziti u kockovitych, a to nejméné 6 mésicti a nejvyse jeden rok pted odeslanim v pfipadé prvniho ockovani a
nejvyse jeden rok pfed odeslanim v ptipadé preockovani. Kazdé ze zvitat bylo nejméné 6 mésicti pied datem vyvozu
vysetieno na vzteklinu v laboratofi schvéalené ve vyvazejici zemi pomoci virusneutraliza¢niho testu na protilatky proti
vztekling s pozitivnim vysledkem odpovidajicim nejméné 0,5 m. j./ml. Kopie protokolu o vysledku vySetfeni je
ptilozena. /
each animal was vaccinated against rabies, using an inactivated vaccine approved for the use in felids in the
exporting country, not less than 6 months and not more than one year prior to shipment in the case of a primary
vaccination, and not more than one year prior to shipment in the case of a booster vaccination. Each animal has
been tested at least 6 months prior to the date of export, in a laboratory approved by the exporting country, by a
rabies virus neutralising antibody titration test with a positive result equivalent to at least 0.5 IU/ml. A copy of the
RNATT laboratory report is attached.

Surra* / Surra*

11.8.1 Vyvazejici zemé je prosta onemocnéni surra (pivodce: Trypanosoma evansi), nebo /
The country of export is free from surra (Trypanosoma evansi), or
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Volné Zijici ko¢koviti do AUS
Non-Domestic Felidae to AUS

Zdravotni informace Il.a.  Cislo jednaci osvéd&eni
Health information Certificate reference number

déeni / Part 11: Certification

é

Cast II: Osv

11.8.2 v zafizeni ptivodu nebyl v prib&éhu 12 mésict pied vystavenim osvédcéeni diagnostikovan zadny piipad onemocnéni
surra, a kazdé ze zvitat bylo v prub&éhu 30 dni pied vyvozem s negativnim vysledkem podrobeno vySetfeni metodou
ELISA na ptvodce tohoto onemocnéni (T. evansi). /
No case of surra has been diagnosed in the premises of origin in the 12 months prior to certification, and each animal
has been subjected to an antibody enzyme linked immunosorbent assay (ELISA) for T. evansi in the 30 days prior to
export with negative results.

11.9. Cytauxzoon felis — pouze u ryst / Cytauxzoon felis - Bobcats only
Kazdy z ryst cervenych (Lynx rufus), ktery pobyval v Severni Americe, byl v pribéhu 30 dni pfed vyvozem s negativnim
vysledkem podroben vysetieni krve na pfitomnost Cytauxzoon felis a mikrofluometrickému imunologickému vysetieni,
schvalenému vyvazejici zemi, na protilatky proti C. felis. /

Each bobcat (Lynx rufus) that has resided in North America has been tested within 30 days of export by the examination of a
blood smear for the presence of Cytauxzoon felis and by a microflurometric immunoassay test, approved by the exporting
country for C. felis antibodies with negative results.

11.10. Kazdé ze zvifat bylo individualné oznaceno mikro¢ipem, ktery je v souladu s pozadavky Mezinarodni organizace pro
normalizaci (ISO), a misto, kam byl mikrocip implantovan a identifikacni ¢islo kazdého ze zvifat jsou zaznamenany ve
veterinarnim osvédceni. /

Each animal has been individually identified with an International Standards Organisation (ISO) compliant microchip, and
the site of implantation and the identification number of each animal has been recorded on the Veterinary Certificate.

I1.L11.  Zvifata uréena k vyvozu byla po dobu 30 dni pfed planovanym datem vyvozu izolovana od zvitat s jinym nakazovym statusem
a jinou dobou pobytu v zafizeni ptivodu a do doby vystaveni osvédéeni byla prosta klinickych ptiznakti nakazlivych nebo
pfenosnych onemocnéni. Béhem tohoto obdobi nebyla tato zvitata krmena masem pochazejicim z ptakd. /

The animal(s) was isolated from other animals not of the same health and residency status for 30 days prior to the scheduled
date of export, and remained free from clinical signs of infectious or contagious disease until certification. During this period,
the animals were not fed meat of avian origin.

11.12.  Kazdé ze zvifat ur¢enych k vyvozu bylo v pribéhu 30 dni pied vyvozem oSetieno pomoci antiparazitik s Sirokospektralnim
ucinkem proti endoparazitiim (véetné tasemnic) a ektoparazitim (vCetné klist’at). Data oSetieni, G¢inné latky a davky pouzitych
prostiedkll jsou pro kazdé ze zvifat zaznamenany v individualnich zdravotnich zdznamech pfipojenych k veterinarnimu
osvédéeni. /

Each animal was treated for internal parasites (including cestodes) and external parasites (including ticks) with broad
spectrum parasiticides during the 30 days prior to export. The dates of treatment, active ingredients and dose rates used are
recorded for each animal in the individual health records attached to the Veterinary Certificate.

11.113.  Kazdé ze zvitat bylo béhem 72 hodin pted vyvozem vySetieno Gfednim veterinarnim 1ékatem a bylo shledano:

- prostym ptiznakt infekénich onemocnéni nebo nékaz,

- viditelng prostym blech, klistat a dalSich ektoparazitu,

- zdravym a schopnym piepravy. /

The official veterinarian has inspected each animal within 72 hours prior to export and found it to be:
- Free from evidence of infectious or contagious disease,

- Visibly free from fleas, ticks and other external parasites,

- Healthy and fit to travel.

11.14.  Po dikladném prosetieni se ufedni veterinarni 1ékat ujistil, ze kazdé ze zvirat bude pfepravovano v kontejneru, ktery splituje
pozadavky stanovené v piedpisech Mezinarodni asociace leteckych dopravei (IATA) tykajicich se pepravy Zivych zvifat. /
After due enquiry, the official veterinarian is satisfied that each animal will be shipped in a container that meets the container
requirements specified in the International Air Transport Association (IATA) Live Animals Regulations.

11.15. Po dikladném prosetfeni se Giedni veterinarni Iékat ujistil, Ze kontejnery uréené k piepravé jsou nové, nebo ze byly pred
nakladkou zvifat vycistény a vydezinfikovany. Dfevéné kontejnery byly pted nakladkou oSetieny proti hmyzu nebo byly
podrobeny fumigaci podle pozadavki Ministerstva zem&d¢€lstvi Australie. /

After due enquiry, the official veterinarian is satisfied that the container for the transport is new or was cleaned and disinfected
prior to loading the animal(s). Containers constructed of timber was treated against insect infestation or fumigated prior to
loading, as required by the Department of Agriculture of Australia..

11.16.  Po dikladném prosetieni se ufedni veterinarni 1ékat ujistil, ze zvifata nepfijdou béhem tranzitu do styku s jinymi zvifaty nez
se zvifaty z vyvazené zasilky. /

After due enquiry, the official veterinarian is satisfied that during transport, the animals will have no contact with other
animals not of the same export consignment.

Poznamky / Notes

CastI: / Part I:

Kolonka I.15: Uved’te registracni ¢islo (Zelezni¢ni vagon, kontejner, nakladni automobil), ¢islo letu (letadlo) nebo jméno
lodi.

Box 1.15: Registration number (railway wagon, container, lorry), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided.
Kolonka 1.23: Oznaceni zvifete: Uved'te znacku a ¢islo mikrogipu, je-li aplikovan.

Box 1.23: Identification of the animal: The microchip brand and number are to be provided, if the microchip is used.
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Volné Zijici ko¢koviti do AUS
Non-Domestic Felidae to AUS

1. Zdravotni informace Il.a.
Health information

Cislo jednaci osvéd&eni
Certificate reference number

déeni / Part 11: Certification

é

Cast II: Osv

Cast II: / Part 11
* Veterinarni osvédéeni musi uvadeét, o kterou z uvedenych moznosti se jedna.
The veterinary certification must indicate the option that applies.

U¥edni veterinarni 1éka¥
Official veterinarian

Jméno (htlkovym pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum: Podpis:
Date: Signature:

Utedni razitko:
Official stamp:
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